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1A.	  Jesus	  Christ,	  O	  Source	  of	  Light
(Hymn	  of	  Light)

Eng	  Adapt:	  Inter-‐Eparchial	  Music	  Commission
(2011)

Syriac:	  hasyo	  oo-qadeesho



















  

Feast of the Circumcision of the Lord Jesus  

 

Letter of Paul to the Ephesians 2:11-22. 

Remember that at one time you Gentiles by birth, called ‘the 

uncircumcision’ by those who are called ‘the circumcision’ a 

physical circumcision made in the flesh by human hands 

remember that you were at that time without Christ, being 

aliens from the commonwealth of Israel, and strangers to the 

covenants of promise, having no hope and without God in the 

world. 

But now in Christ Jesus you who once were far off have been 

brought near by the blood of Christ. 

For he is our peace; in his flesh he has made both groups into 

one and has broken down the dividing wall, that is, the 

hostility between us. 

He has abolished the law with its commandments and 

ordinances, so that he might create in himself one new 

humanity in place of the two, thus making peace, and might 

reconcile both groups to God in one body through the cross, 

thus putting to death that hostility through it. 

So he came and proclaimed peace to you who were far off 

and peace to those who were near; for through him both of us 

have access in one Spirit to the Father. 

So then you are no longer strangers and aliens, but you are 

citizens with the saints and also members of the household of 

God, built upon the foundation of the apostles and prophets, 

with Christ Jesus himself as the cornerstone. 

In him the whole structure is joined together and grows into a 

holy temple in the Lord; in whom you also are built together 

spiritually into a dwelling-place for God. 

 

 

The Gospel according to Saint Luke 2:21-24. 

After eight days had passed, it was time to circumcise the 

child; and he was called Jesus, the name given by the angel 

before he was conceived in the womb. When the time came 

for their purification according to the law of Moses, they 

brought him up to Jerusalem to present him to the Lord (as it 

is written in the law of the Lord, “Every firstborn male shall 

be designated as holy to the Lord”), and they offered a 

sacrifice according to what is stated in the law of the Lord, “a 

pair of turtledoves or two young pigeons.” 
 

 عيد ختانة الربّ يسوع
 

 11:2-22 رسالة القدّيس بولس إلى أهل أفسس

ينَ في الجَسَدِ سَابِقاً، يا إخِْوَتِي، تذَكََّروُا، أنَْتمُُ الوَثنَيِ ِ 

ينَ أهَْلَ عَدمَِ الخِتاَنةَِ عِنْدَ  ِ ينَ أهَْلَ الخِتاَنَ ألَمَدعُو  ِ ة، المَدعُو 

 بفِعْلِ اليدَِ في الجَسَد،

  بدِوُنِِ مََسِيح، مَُبْْعدَِينَ تذَكََّرُوا أنََّكُم كُنْتمُْ في ذلَِكَ الوَقْتِ 

ودِ الوَعْد، لا رَجَاءَ عَنْ رَعِيَّةِ إسِْرَائيِل، وغُرَباَءَ عنِ عُهُ 

 لكَُم في العَالمَِ ولا إِله؛

ا الآنَِ فَفِي المَسِيحِ يسَُوعَ أنَْتمُُ ا لَّذِينَ كُنْتمُ مَِنْ قَبْْلُ أمَََّ

 .بعَِيدِين، صِرْتمُ بدِمَِ المَسِيحِ قرَِيبِْين

نِ وَاحِداً، وفي جَسَدِهِ جَعَلَ الٱثنْيَْ فَإنَِّهُ هُوَ سَلامَُنَا، هُوَ 

 داَوَة،نَقضََ الجِداَرَ الفَاصِلَ بيَْنهَُمَا، أيَ العَ 

فرَائضِ، لِيخَْلقَُ  وأبَْطَلَ شَريعَةَ الوَصَاياَ بمَِا فِيهَا مَِنْ 

يداً، بإحِْلالِهِ السَّلامَ ٱلٱثنْيَنِ في شَخْصِهِ إِنْسَاناً وَاحِداً جَدِ 

هِمَا في جَسَدٍ وَاحِد، صَالِحََهُمَا مََعََ الله، كِلَيْ ويُ   بَيْنهَُمَا،

 .ابِالصَّليب، قَاتلِاً فيهِ العدَاَوَةَ بَيْنهَُمَ 

ا جَاءَ بشََّرَكُم بِالسَّلامِ أنَْتمُُ ا لبْعَِيدِين، وبشََّرَ بالسَّلامِ فلمََّ

نيَنِ في رُوحٍ وَاحِدٍ لأنََّنَا بِهِ نلِْنَا نحََْنُ الاثْ   القرَِيبْين،

 .لوُصُولَ إِلى الآبا

لْ أنَْتمُ أهَْلُ مََدِينَةِ إذِاً فَلسَْتمُ بعَْدُ غُرَبَاءَ ولا نزَُلاء، بَ 

يسِينَ وأهَْلُ بَيْتِ الله، سُلِ بنُِيتمُْ عل  القِد ِ ى أسََاسِ الرُّ

اوِيَة والأنَْبْيَِاء، والمَسِيحُ يسَُوعُ نفَْسُهُ هُوَ   .حَجَرُ الزَّ

ب    كُلُّه، فَيرَْتفَِعَُ فيهِ يَتمََاسَكُ البْنِاَءُ   ،هَيْكَلاً مَُقدََّسًا في الرَّ

وحللِ وفيهِ أنَْتمُ أيَْضًا تبُْْنَونَِ مَعاً مََسْكِناً   . في الرُّ

 

 21:2-24 إنجيل القدّيس لوقا

تْ ثمََانِيَةُ أيََّامٍ لِيخُْتنََ  ا تمََّ يَ ٱلمََّ ، سُم ِ بِْي  ، كمَا «يسَُوع»لصَّ

اهُ المَلاكُ قَبْلَ أنَِْ يحَُْبْلََ بِهِ في ا ا حانَِ يوَمُ .  لبَْطْنسَمَّ ولمََّ

لى طُهورِهما بحََِسَبِ شَريعَةِ مَوسى، صَعِدوا به إِ 

، ب  بِ  مَِن  كما كُتبَِ في أوُرَشَليم لِيقُدَِ مَاه لِلرَّ شَريعةِ الرَّ

، ب  با كما وَرَدَ في ولِيُ  أنََِّ كُلَّ بكِرٍ ذكََرٍ ينُذرَُ لِلرَّ قرَِ 

: زَوْ  ب   .مامحَ جَيْ يمََامٍ أوَ فرَخَيْ شَريعَةِ الرَّ
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